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Blythe Gifford

Gleder ved hoffet

Oversatt av Kari Giske

MINISERIE: MED POMP & PRAKT


Det blir storslått, romantisk kongebryllup. Gleder ved hoffet er den andre delen i miniserien Med pomp & prakt.



Kjære leser!

For de fleste barn av kongelig byrd er ikke historien om sann kjærlighet noe som angår dem. Et kongelig bryllup var vanligvis mer å sammenligne med signeringen av en traktat enn en feiring av kjærligheten.

Men kong Edward III som regjerte i England i mesteparten av det fjortende århundre, hadde en svakhet for sin eldste datter. Og hennes romanse med en fransk krigsfange, eller gissel, er en av de mest forbløffende kjærlighetshistorier i middelalderen.

I dag fremkaller bare ordet gissel frykt. Men under krigen mellom England og Frankrike i middelalderen ble pågripelsen av fanger i krigshandlinger styrt av et innviklet sett av regler, både økonomiske og ridderlige. Et gissel ble holdt til løsepenger ble betalt, men han ble også behandlet i samsvar med sin rang, og det ble forventet at han oppførte seg deretter. Til gjengjeld fikk noen av de franske ridderne som ble holdt som gisler adgang til den engelske kongens hoff, der de ble underholdt på «kongelig» vis.

Cecily, grevinnen av Losford, nærer ingen sympati for de franske gislene, menn som hun bebreider for farens død, og hun misliker prinsessens flørting med en av dem. I et forsøk på å stagge sladderen ved hoffet, inngår hun en usannsynlig allianse med Marc de Marcel, et fransk gissel som for lenge siden hadde lært at for altfor mange av hans likemenn var begrepet ære ikke annet enn et ord. Men mens Cecily og Marc forsøker å holde den engelske prinsessen og den franske lorden fra hverandre, kommer de to farlig nær hverandre, helt til, endelig, hver av dem må velge mellom ærens krav og hjertets ønsker.

Blythe Gifford




                                    Til mine lesere, med all min takk.



En spesiell takk til Chicago Divas, som med glede lyttet til sytet mitt, og til Keena Kincaid, Terri Brisbin, Amanda Berry, Robin Owens og Kim Law, som la hodene sammen og hjalp meg til å finne en løsning.


Første kapittel

Smithfield, London – 11. november 1363

Mon Dieu, som denne øya er kald.»

Iskald engelsk vind pisket Marc de Marcels hår bort fra pannen, så gled den under brynjen som han hadde på overkroppen. Han kikket på ridderne på den andre enden av banen og lurte på hvem av dem som ville bli hans motstander og hvem som ville møte hans franske likemann.

Vel, det hadde ingen betydning. «En passering», mumlet han, «og så presser jeg en av dem av hesten.»

«Ridderkodeksen forlanger tre passeringer med lansen», sa lord de Coucy, «etterfulgt av tre slag med sverdet. Først da kan en vinner utropes.»

Marc sukket. Det var en skam at trefninger var blitt en slik tam sak. Han ville ha ønsket velkommen muligheten til å drepe enda en goddam anglais. «Det er å kaste bort hestens krefter. Og mine.»

«Best å unngå å støte noen når du er avhengig av deres nåde, mon ami. Samarbeid med dem som tok oss til fange vil gjøre oppholdet her mindre utålelig.»

«Vi er gisler. Ingen ting kan gjøre det tålelig.»

«Å, damene kan.» De Coucy nikket mot tribunene. «De er très jolie.»

Han kikket på dem. Kvinnene satt i en rekke til høyre for kong Edward, nesten umulig å skille fra hverandre. Dronningen måtte være den som var iført fiolett med hermelinskanter, men resten var bare en eneste masse av matchende brunt og fiolett.

Unntatt en. Hun hadde et gullbånd rundt det mørke håret, og hun stirret på ham ute på arenaen med armene i kors og en rynke mellom brynene. Selv på denne avstanden kunne han lese en avsky som matchet hans egen, som om hun foraktet alle sammen.

Vel, følelsen var gjengjeldt.

Han trakk på skuldrene. Les femmes anglaise angikk ikke ham. To besøkende konger satt ved siden av den engelske kong Edward i dag og skuet ut over arenaen. «Det er les rois jeg ville gjøre inntrykk på, ikke damene.»

«Å, en ridder kjemper alltid for å gjøre inntrykk på damene», sa hans mørkhårede venn med et smil. «Det er den beste måten å imponere mennene deres på.»

Den forbauset ham, denne evnen som den yngre mannen, Enguerrand, lord de Coucy, hadde til å hogge ned en fiende med øks den ene dagen og synge en chanson for damene den neste. Marc hadde lært ham mye av det første og ingen ting av det andre.

«Hvordan gjør du det?» spurte Marc. «Hvordan kan du nikke og smile til fangevokterne dine?»

«For å opprettholde æren til det franske ridderskapet, mon ami.»

Det han mente, var å holde på oppfatningen om at kristne riddere levde sitt liv i tråd med riddervesenets prinsipper.

Og det var en løgn, det visste Marc godt.

Menn lovet troskap til eden, og deretter gjorde de som de ville.

«Den franske ære døde ved Poitiers.» Poitiers, der feige, franske soldater, til og med kongens eldste sønn, hadde flyktet fra slagmarken og latt kongen kjempe alene.

Enguerrand ristet på hodet. «Den kampen kjemper vi ikke i dag.»

Men det gjorde Marc. Han kjempet den fremdeles, selv om kampene var over og fredsavtalen var undertegnet. Han var gissel hos les anglais, fange på dette kalde, fremmede stedet, og motviljen kvalte ham nesten.

Herolden brøt inn i tankene hans og ga dem de første ordrene og de første motstanderne. De Coucy skulle ri først, mot den svære bøllen av en mann. En fiende som var en verdig motstander, i det minste.

Den som han fikk? Ikke mer enn en gutt. En som han kunne komme til å drepe ved et uhell hvis han ikke var forsiktig.

Hvor forsiktig følte han seg i dag?

*

Ved alle helgener, så kaldt det er.

Lady Cecily, grevinne av Losford, skalv og så pusten sin bli til tåke i den kalde luften mens hun skuet utover den frosne engen der turneringen foregikk. Rødt, blått, gull, sølv … fargene løp i ett foran øynene hennes … dekorerte flagg og bannere, rant utover kapper som beskyttet rustninger og hester. En strålende oppvisning for besøkende kongeligheter. Og kong Edward, den tredje med det navnet, regjerte over alt sammen, triumferende etter sin seier over Frankrike.

Hun løftet haken, kjempet for å holde på uttrykket som var hennes rang verdig.

Det er din plikt.

Foreldrenes ord, stemmene deres levende bare i minnet nå.

«Er det ikke sant, Cecily?»

Hun snudde seg mot kongens datter Isabella og lurte på hva hun hadde gått glipp av. Seks andre kvinner var sammen med prinsessen, og av og til mistet Cecily konsentrasjonen. «Du har sikkert rett, my lady.» Det var alltid et godt svar.

«Sier du det?» Prinsessen smilte. «Jeg trodde at du ikke likte franskmennene.»

Hun sukket. Isabella elsket å erte henne når tankene vandret. «Jeg er redd for at jeg ikke hørte etter.»

«Jeg sa at franskmannen ser innbitt ut.»

Lady Cecily fulgte blikket hennes. Lengst borte på banen hadde to franskmenn steget til hest, men hadde ikke tatt på seg hjelm ennå. En av dem, en ridder som hun ikke hadde sett før, var høy, skarpskåren og lys. Som en leopard. Et dyr som kunne drepe med et eneste slag.

«Han er pen, ikke sant?»

Cecily rynket pannen, skammet seg over at lady Isabella hadde grepet henne i å stirre på det franske gisselet. «Jeg er ikke så begeistret for lyshårete menn.»

Prinsessen brydde seg ikke med å skjule smilet. «Jeg mente den mørke.»

Å ja, han som hun knapt hadde skjenket et blikk. Likevel, det hadde ingen betydning hvem av dem prinsessen mente. Cecily foraktet begge to. Trass i ridderordenens konvensjoner kunne hun ikke fatte hvorfor kongen tillot de franske fangene å slippe ut på valplassen. De var, tross alt, ikke stort annet enn fanger, og burde bli nektet slike privilegier. «Begge to vil bli penere når de har falt av hesten og er dekket at søle.»

Det fikk Isabella og de andre damene til å hyle av latter, helt til dronning Philippa så strengt på dem og tvang dem til å tie.

Cecily smilte, lettet over at hun hadde reddet seg ut av det med en spøk. Men hun hadde faktisk vært dødsens alvorlig. Det var rett og slett en skam at turneringen var blitt så tam og seremoniell. Hun skulle ikke ha hatt noe imot å se fransk blod renne.

«Jeg lurer på», sa prinsessen, «hvem som skal ri mot Gilbert.»

Cecily så mot den andre enden av marken, der Gilbert, nå sir Gilbert, satt høy og rank og håpefullt på hesteryggen. Hennes gave for å vise ham sin støtte, et fiolett silkesjal, blafret forventningsfullt på lansen hans.

Rett overfor ham, dekket i brynje og kyrass, så den lyse, franske ridderen på krigshesten sin enda mer imponerende ut. Hun var ingen krigsekspert, men måten han satt på hesten og holdt lansen på avslørte en selvsikkerhet, en trygghet, som hun kunne se gjennom rustningen. «Jeg er sikker på», sa hun, uten å være sikker i det hele tatt, «at Gilbert kan rive hvilken som helst av dem ned fra hesten.»

Isabella så tvilende ut. «Ikke var dum. Dette er Gilberts første turnering. Han kommer til å ha flaks om han ikke mister lansen. Hvorfor i all verden ga du ham sjalet ditt?»

Cecily sukket. «Han så fortapt ut.»

Isabella rynket brynene. «Du tenker ikke på ham som ektemann?»

«Gilbert?» Cecily lo. «Han er mye mer som en bror.» Han var kommet til hennes far som ung adelsmann, bare et par år eldre enn henne. Og når kongen valgte en ektemann til henne, ville han ikke velge en simpel ridder, men en mann med makt, og pålitelig nok til å holde nøkkelen til England.

Men hvem?

Cecily rynket pannen og bøyde seg nærmere Isabella og hvisket: «Har din far sagt noe mer om ekteskapet mitt?»

Siden hennes egen far døde, var Cecily blitt en ettertraktet arvtaker. Nå nærmet hun seg tjue, og det var på tide, mer enn på tide, at hun og Losford Castle ble skjenket til en mann som kongen valgte.

Prinsessen ristet på hodet. «De kongelige gjestene hans har opptatt hele hans oppmerksomhet. Kongen av Kypros, Jerusalem, eller hva annet han kaller seg, bønnfaller far om å dra på korstog.» Hun himlet med øynene. «I hans alder!» Det er ille nok at han planlegger å lede den siste trefningen i turneringen i dag.»

Han er i det minste i live, slik at han kan gjøre det, hadde Cecily lyst til å si, men holdt munn.

«Dessuten … « Isabella klemte Cecilys kalde fingrer « … har jeg ikke lyst til at du skal bli tatt fra meg så snart.»

Men det var ikke «snart». Det var tre år siden faren var blitt drept av franskmennene. Og den første, årlige dødsmessen for moren var knapt to måneder unna. Sørgeperioden var over. Og likevel …

Hun smilte til Isabella. «Du vil bare ha en venn å more deg sammen med.»

Isabella, som forbausende nok var trettien år gammel og ugift, med massevis av tid og penger til alle fornøyelsene som hoffet kunne tilby.

«Du har sørget for lenge. Du burde more deg før du gifter deg.»

Trompetene gjallet og signaliserte den neste trefningen, og da herolden bekjentgjorde reglene for mann mot mann, greide ikke Cecily å more seg. Hun skulte på de franske kavalerene. Gud burde ikke ha latt dem leve når ikke faren gjorde det.

*

De Coucys røde, hvite og blå banner smalt friskt i vinden. Han smilte til Marc, ivrig etter å ri. «En fantastisk dag! Kongen ønsker å imponere oss! Det er han som vil bli imponert, n’est pas?»

Marc smilte. Så mange ganger de hadde ridd side om side. Minner om tidligere seirer fikk blodet til å flyte raskere i årene. «Tar du ham i en passering eller to?»

Enguerrand satte på seg hjelmen og løftet hansken i en kort hilsen. Og tre fingrer.

Marc lo. Alltid den perfekte ridder, de Coucy, i motsetning til altfor mange av sine franske likemenn.

Men mens vennen red, studerte Marc hver bevegelse, som om konsentrasjonen kunne sikre seieren. Han betraktet fremdeles den yngre mannen som en novise, selv om de Coucy for lenge siden hadde fått tittelen sin, eiendommene og sin rettmessige plass som leder for andre.

I den første passeringen traff vennens lanse opponentens skjold rett på. I den andre tillot han opponenten å berøre seg, men med en vridning i siste øyeblikk sørget han for at det bare ble et streif, et som ikke scoret særlig høyt.

Makeløs dyktig, å kjempe slik at den stakkars engelske ridderen faktisk trodde at han hadde fått inn et treff.

Endelig, i den tredje passeringen kom Enguerrand tilbake med et perfekt plassert støt og slo den andre mannens lanse ut at grepet hans og langt bortover marken.

Væpneren skyndte seg frem for å hjelpe dem ned og rekke dem sverdene til neste fase av kampen. På nytt fikk de Coucy konkurransen til å ligne en innviklet dans. Det første treffet var rent, men lot opponenten stå oppreist. Det andre tok han selv, men på en slik måte at det ble uten følger. Med det tredje slo han motstanderens sverd ut av hånden hans og tvang ham til å overgi seg.

Hurraropene lød fra tribunene, applausen var mer sjenerøs enn Marc hadde ventet fra deres overmenn. De Coucy kom tilbake, hjelmen var av, smilet på. Tre forsøk, hadde han lovet. Tre hadde det blitt.

«Godt gjort, min venn», sa Marc. «Selv om det siste utfallet ikke var helt presist.»

Enguerrand lo. «Bare hvis jeg hadde aktet å drepe ham.»

Marc så nedover arenaen på den unge ridderen som skulle møte ham. Marcs motstander, som nesten forsvant i rustningen sin, så ut som om han nettopp hadde oppnådd å få sporene sine.

«De fornærmer meg, som får meg til å kjempe mot en gutt.» På den andre enden av banen vaiet et lite, tappert fiolett sjal fra ridderens lanse. «Du ville at jeg skulle gjøre inntrykk på damene. Tror du at damen hans vil bli imponert når gaven hennes blir trampet ned av hestene?»

«Oppfør deg pent, mon ami.»

Marc sukket. Det var forventet at han skulle kjempe på samme vis som de Coucy hadde gjort; godt nok til å gjøre ære på seg selv, sine kolleger og sitt land, men ikke så godt at han skadet engelskmannen. Det var det ridderkodeksen befalte.

Et øyeblikk lurte han på om han skulle forbarme seg over den unge mannen. Han hadde noen få smuler av ridderlighet gjemt i matboksen sin. Noen veldig få.

Han kunne ri de tre påkrevde passeringene med forsiktige treff og la motstanderen få forlate valplassen med stoltheten intakt.

Men menn sa en ting og gjorde noe annet. De sverget troskap, så forlot de posten sin under trefningene. De sverget at de skulle beskytte kvinner, og så voldtok de dem i stedet. De ga blaffen i ære, lot bare som om det betydde noe. Enkelte dager virket det som om livet bare var et gigantisk skuespill der alle lot som om de var noe de ikke var.

Han var lei av å late som.

I dag ville han protestere på den eneste måten som han hadde igjen. Ikke ved å drepe den unge mannen, nei. Men å få ham til å dumme seg ut? Det kunne han. Det ville han nyte.

Den kraftige hesten rørte seg under ham, stampet i den kalde, hardfrosne bakken som ikke ga etter. Han så seg til siden, starteren ga signalet, og han sparket hesten i gang.

 * *

Cecily nektet å applaudere for den første franskmannens seier helt til Isabella dyttet henne i ribbeina. «Den mørkhårede franskmannen kjempet som en mester, synes du ikke?»

Hun ble tvunget til å klappe, men gjorde det uten entusiasme. «Hvordan kan du si noe bra om en franskmann?»

«Du snakker som om han var en hedning. Du glemmer fars franske blod.»

Jo da, det var fransk blod som rant i de kongelige årer og som hadde gitt kong Edward retten til å gjøre krav på den franske tronen. Cecily følte ingen slike bånd. Menn som dette, kanskje til og med akkurat disse, hadde drept hennes far. Og så, etter hans bortgang, kom morens …

Hun sukket, irettesatt av Isabella, og så ut på banen igjen. Med en hjelm som dekket ansiktet hans så den lyse krigeren i en kappe i blått og gull enda mer truende ut, som om han ikke var menneskelig i det hele tatt. Hun kunne bare håpe at han ikke ville skade Gilbert. Dette var naturligvis ikke krig. Ingen døde under turneringer.

Ikke så ofte, i hvert fall.

Herolden ga tegnet, hun ba en bønn for Gilberts trygghet og stålsatte seg med tanke på enda en langtrukken konkurranse med lanse og sverd.

Hestene styrtet frem, hovene dundret mot gressbakken, blått og gull galopperte mot grønt og hvitt. Gilbert satt skjevt på hesteryggen, ustøtt, mens franskmannen red like støtt og ubevegelig som Windsors murer. Hun holdt pusten, som om det ville gjøre noen forskjell. Det gikk for fort, tenk om franskmannen virkelig …?

Lansene klang av stål. Noe fløy over marken. Tuppen av en lanse? En hanske? Hesten til Gilbert steilet.

Deretter, Gilbert flatt på ryggen, den grønne og hvite kappen dekket bakken som gress om våren.

Hun spratt opp. Var han såret? Eller verre? Ikke enda et tap, vær så snill …

Franskmannen rygget hesten bort slik at dyret ikke skulle komme til å trampe på gutten. Da Gilberts væpner kom løpende ut på banen, satte Gilbert seg opp selv og tok av seg hjelmen. Uten beskyttelsen, i skyggen av mannen som tårnet seg over ham på hesteryggen, sa han like ung og tynn og uprøvd ut som han var.

Gud skje lov, han var uskadd.

Isabella hevet brynene. «Jeg er redd sjalet ditt er tapt for denne verden.»

«Det var neppe en rettferdig kamp. Og siden det ikke var det, burde den franske ridderen ha vært høflig nok til å spare gutten.»

«Jeg tror ikke at han der er opptatt av høfligheter. Men vennen hans, derimot …»

Og mens Isabella snakket, snudde den franske ridderen, krigeren som Cecily hadde ønsket skulle gå i bakken, hesten og forlot valplassen.

Denne gangen hørtes ingen applaus.

Westminster Palace – samme kveld.

Cecily studerte den store hallen i Westminster Palace fra kanten av podiet mens tjenerne gikk rundt med fakler blant gjestene. Lykter blinket og kastet skygger over ansiktene, og hun gransket hvert enkelt, lette etter fremtiden sin.

Ville den høye jarlen fra West Country bli valgt til hennes ektemann? Eller kanskje den staute baronen fra Sussex som nettopp hadde lagt sin hustru i graven?

Men franske gisler blandet seg med de andre og ødela humøret hennes. Hun hadde ikke lyst til å late som om hun var høflig overfor flere av farens drapsmenn. I det minste ville ikke den ene som slo Gilbert våge å vise seg i kveld.

Kong Edward trasset kveldsmørket for å gjøre inntrykk på sine kongelige gjester med all den makt og glans som hoffet hans kunne oppvise. Festbordet var fullt av lysestaker av bronse og dusinvis av blafrende flammer.

Men for Cecily lurte minnene i skyggene. Mens faren var i live, satt han alltid ved kongens bord. Mens moren levde, snakket de hviskende om hva de mente om damenes kjoler. Den høyrøde som lady Jane hadde på seg, ville moren ha beundret …

«Cecily? Hører du hva jeg sier?»

Hun bøyde seg frem for å oppfatte Isabellas hvisking. «Unnskyld. Hva sa du?»

Isabella hadde en rynke mellom brynene. «Følg med. Far har fått gode nyheter om Skottland. Han er i et gavmildt lune, og ikke så klar i hodet som han pleier», hvisket Isabella. «Du kommer kanskje til å oppdage at du er lovet bort til den nærmeste ledige lorden før kvelden er slutt.»

Cecily så seg rundt i hallen og stålsatte seg. «Har han nevnt noen spesiell?»

Isabella ristet på hodet. «Ikke for meg.»

Hun visste ikke hvem hun ville gifte seg med, men hun visste at han ville være engelsk, lojal og sterk. En mann som kongen kunne stole like blindt på som han hadde stolt på hennes far, for Losford Castle, vokteren over Kanalen, var det viktigste festningsverket i hele England, det som kunne holde Englands fiender borte fra dets strender.

Det kunne bare gå til en mann som satte plikten fremfor alt.

Slik som det var for henne.

Hun hadde vokst opp med vissheten om hva som ville bli hennes skjebne. Hun var eneste barn av jarlen av Losford og enearving til eiendommene og tittelen. Hun ville gifte seg slik som foreldrene, og kongen, bestemte.

«Tenker du på ham?» Isabellas spørsmål rev henne tilbake.

«Jeg tenker på far hver eneste dag.» Ikke det at hun hadde sett ham hver dag mens han levde. Som alle andre menn hadde han tilbrakt mye av livet i krig i Frankrike.»

«Jeg mente ektemannen din. Hvem det kommer til å bli.»

Merkelig spørsmål fra en kvinne som hadde vært ugift veldig lenge. Men Cecilys far hadde heller ikke fremskyndet ekteskapet for henne. Selv da hun passerte den vanlige giftealderen hadde verden fortsatt vært foreldrene, slottet og hoffet.

Hun er ikke klar, hadde moren hvisket til faren.

Men foreldrenes bortgang hadde revet livet hennes så grundig i stykker at hun lurte om en mann kunne gjøre det helt igjen. «Jeg tror bare at jeg vil godta kongens valg.» Hvilket var hennes plikt.

«Vel, far forlanger at en mann gjør en god figur under turneringene», sa Isabella, «og han var mer imponert over gislene i dag enn over noen av våre egne menn.»

Motviljen kjempet mot lettelsen. Et gissel ville i det minste ikke være en mulig ektemann. «Den mørke kan jeg forstå», innrømmet hun motvillig. «Han oppførte seg i tråd med reglene for takt og tone, men den lyshårede var en skandale.»

«Kanskje, men far sa at han ville være en nyttig mann å ha på sin side midt under en trefning.»

En overraskende innrømmelse for en konge som hadde kong Arthur og ridderne rundt det runde bord som ideal for seg selv og sitt hoff.

«Se», da Isabella. «Der borte. Der er han.»

«Hvem?» Lettet over at Isabella byttet samtaleemne fulgte Cecily blikket hennes. «Hvor?»

«Den franske ridderen. Den mørke. Der borte ved peisen.»

Mannen stod avslappet ved siden av sin lyse venn foran et av ildstedene, halvveis nede i hallen, som om de hygget seg i sin egen hall i stedet for kongens.

«Det er på tide vi møtes», sa prinsessen. «Gå. Før ham hit. Jeg vil gratulere ham med turneringen i dag.»

«Jeg nekter å snakke med den mannen», sa hun og tenkte på den lyse. Hva var det han het? Av en eller annen grunn hadde verken hun eller Isabella hørt det i ståket i hallen da de to ridderne ble annonsert. «Etter at han behandlet Gilbert så …»

Isabella trakk på leppene.

Det rykket i rynken som Cecily hadde i pannen. Og så brast begge i latter. «Stakkars Gilbert.»

Etter at han først hadde virket tilsynelatende uskadd, hadde Gilbert utviklet blomstrende blå merker og hadde forlatt hallen tidlig og haltet bort. Cecily ble i det minste spart for å måtte spille interessert i en detaljert beskrivelse av den pinlige opptredenen hans.

«Send en av de andre damene», sa hun etter at hun hadde sluttet å le. «Eller en pasje.» Det ville være en passende fornærmelse.

Isabella ristet på hodet. «Snakk til mannen eller overse ham om du vil. Bare før vennen hans til meg.»

Cecily sukket og skred ned fra podiet og begynte å gå nedover hallen. Og mens hun beveget seg gjennom mengden, vokste motviljen. Hun bodde i England, under en engelsk konge og ved et engelsk hoff, likevel var det fransk musikk som omga henne. Når hun danset, var det franske trinn som styrte føttene hennes. Selv språket hun snakket var fransk. Det var ikke rart at gislene så ut som de hygget seg. Hvis det ikke hadde vært for at de sov på denne siden av Kanalen, kunne de like gjerne ha vært hjemme.

Isabella hadde rett. De delte kultur, språk og til og med blod, i enkelte tilfeller. Likevel hadde ikke det vært nok til å hindre dem i å drepe hverandre.

Akkurat da hun nådde frem til de to mennene, forsvant den mørke. Hun stanset, hadde tenkt å unnslippe, men hun hadde beveget seg for målbevisst. Den lyshårede ridderen så opp og møtte blikket hennes.

Nå kunne hun ikke snu seg bort.

Han lente seg mot veggen, tilsynelatende uanfektet. Men hun kunne se at han var anspent og på vakt, trass i den søte musikken og latteren rundt ham.

Cecily stanset, ventet at han skulle hilse på henne og bukke. I stedet så han ned på henne uten å si noe.

«Det er vanlig», begynte hun sammenbitt, «for en ridder å hilse på en lady.»

Han trakk på skuldrene.

Kunne ingenting gjøre inntrykk på denne tause barbaren? «Jeg tilhører den kongelige husholdning.»

«Nå skal jeg altså bukke ikke bare for de engelske kongelige, men også for dem som tjener dem?»

«Jeg er ingen tjenestepike», sa hun kort, fornærmet over den fornedrende påstanden. Men han kunne ikke ha tatt feil av en kvinne kledd i fløyel og en tjenestepike. Han ønsket å ergre henne, det var åpenbart. Det verste var at han lyktes. Hun åpnet hendene igjen og tvang seg til å trekke på skuldrene på samme måte som han. «Du har på nytt bevist at fransk ridderlighet er voldsomt overvurdert.»

Han rettet seg sa, som om det hun hadde sagt, hadde vært det slaget som hun ønsket. «Chevalier Marc de Marcel, til tjeneste.» Han bukket lett, så perfekt at det i seg selv var en hån.

«Ridderlighet er mer enn pene manerer. En ridderlig ridder ville ha latt en uerfaren motstander få bevare æren på valplassen.»

Han kikket på den fiolette kjolen, og et uttrykk som hun ikke greide å tyde fløy over ansiktet hans. «Gaven han bar. Den var din.» Noe i stemmen hans nådde inn til henne, antydet at hun og Gilbert …

Men det betydde ikke det du tror. «Jeg ville ha sagt det samme, selv om den ikke var det.» Uttrykket hans fengslet henne slik at det ble vanskelig å puste. Sinnet i øynene hans matchet hennes eget. Eller var det noe ved siden av sinne? Noe som minnet mer om hunger …

Han smilte. Langsomt og uten glede. «Du ville ha sett like morskt på meg om det var jeg som hadde gått i bakken.»

Sant, og hun rødmet av skam ved tanken på at noen skulle tro hun var like ubehøvlet som han var. En grevinne burde heve seg over slike svakheter. Hun tok på seg et høflig, interessert uttrykk og fant frem sin aller beste opptreden. «Er du nettopp kommet?»

Han rynket brynene igjen. «Uker som virker som år. Hertugen av Oise lengtet hjem. Før din konge lot ham dra, forlangte han en erstatning. C’est moi. Nå har du fått svaret ditt. Du kan gå.»

«Kongens datter ville gjerne møte deg.» En løgn, men den ville forklare hvorfor hun var kommet.

«Hun legger for dagen en voldsom interesse for sin fars fanger.»

Bare de pene, tenkte Cecily, men holdt munn og snudde seg og ba om at han måtte følge etter.

Det gjorde han.

Lady Isabella undertrykte et smil da de nærmet seg, og Cecily kunne bare håpe at hun ville bli spart for ydmykelsen ved å bli ertet fordi hun vendte tilbake med den mannen som hun hadde sverget å fornærme. «Chevalier Marc de Marcel, my lady. Han er nettopp kommet.»

Bukket for kongens datter var bare litt mer ærbødig enn det som han hadde prestert for Cecily. «Kan et gissel bli presentert for den som har tatt ham til fange, my lady?»

En snert i ordene. Som om de hadde dobbelt bunn. Vel, Isabella ville elske det. Hun var alltid klar til å le, og hvis latteren rommet et stikk, desto bedre. Alt sammen bare for moro, selvsagt. En prinsesse og en grevinne måtte leve slik at de var hevet over all kritikk. Likevel, Isabellas lette samtale og hennes konstante strøm av samtaleemner hadde hindret Cecily i å drukne i fortvilelse.

Men merkelig nok, mannen så ikke på Isabella. Han så på Cecily.

«Ja», sa Isabella og trakk til seg blikket hans. «Det er faktisk påkrevet. Og din venn …» Hun bøyde hodet bydende i retning av den andre ridderen, som hadde kommet tilbake til hallen « … er ikke blitt presentert ennå. Og han, tror jeg, har vært i England mye lenger enn du har.»

Som om han hadde hørt oppfordringen, nærmet den mørke seg. Som om han hadde ventet det. Som om dette var det de to hadde planlagt når de stakk hodene sammen.

Og da han stod foran kongens datter, ventet han ikke på tillatelser eller introduksjoner. «Enguerrand, lord de Coucy.» Ingen forklaringer. Som om navnet og tittelen var nok.

Vel, det var det. Familien de Coucy var godt kjent, til og med på denne siden av Kanalen. En gang hadde familien til og med hatt eiendommer her.

Isabella bøyde hodet som hilsen uten å si noe. Hun behøvde ikke å fortelle hvem hun var. Alle visste at hun var kongens eldste datter, og yndlingen hans.

Musikantenes horn signaliserte begynnelsen på en ny dans. Isabella reiste seg og rakte hånden til de Coucy, tvang ham til å føre henne ut på gulvet. Han så ikke spesielt motvillig ut.

Cecily så seg rundt i hallen, håpet på en redning. Hun burde slutte seg til de dansende med en partner som kunne bli en ektemann, ikke med et gissel.

Og gisselet bød henne ikke sin hånd.

Vel, da, hvis hun satt i fellen, skulle hun forsøke å være høflig. Hun spisset leppene. «Du er altså fra Oise-dalen?»

En rynke i pennen, som om påminnelsen om hjemmet hadde gjort ham sint. «Ja.»

«Og danser de der?»

«Det hender. Når les goddams gir oss en pause fra krigen.»

Hun blunket. «De hva for noe?»

Han smilte. «Det er de vi kaller les anglais.»

«Hvorfor det?» Ønsker de å forbanne engelskmennene med all verdens navn?»

«Fordi hver setning de sier inneholder det ordet.»

Hun undertrykte et smil. Faren hadde faktisk brukt å banne en gang imellom. Hun kunne forestille seg at han ville ha hatt mange flere anledninger til det midt i kampens hete.

Men hun holdt frem hånden, like bydende som prinsessen kunne være. «Hvis du kan danse, vis meg det.»

«Er dette en del av et gissels straff?»

«Nei», svarte hun. «Det er et av hans privilegier.»

«Da, om jeg må be, si hva du heter, mademoiselle, slik at jeg vet hvem jeg danser med.»

Påminnelsen fikk henne til å skamme seg. Sinnet hadde stjålet alle sansene. Hun oppførte seg som en simpel tjenestepike. «Lady Cecily, grevinne av Losford.»

Overraskelsen i ansiktet hans var tilfredsstillende. Han så på det udekkede håret hennes, deretter kikket han bak henne, som om han ventet at en greve skulle stå like bak henne.

«Det er jeg som holder tittelen.» Hun var både stolt og trist. Hun holdt den fordi resten av familien var borte. Holdt den i påvente av en ektemann som hun ennå ikke kjente. Han nikket kort, men han rakte frem hånden uten å nøle nå, som om det hadde vært hensikten helt fra begynnelsen av.

Overraskelse, eller noe dypereliggende, ukjent, rørte seg i henne da hun la hånden i hans. Hun hadde ventet at han skulle ha myke hender, slik som så mange av ridderne hadde nå da krigen var over. I stedet var håndflaten trælet; knokene skrapte. Sår fra dagens trefning, tenkte hun først, men i lyset av en lykt som de passerte så hun at han hadde gamle arr.

De sluttet seg til ringen. På den andre siden smilte de Coucy og Isabella til hverandre og hvisket som om kvelden var arrangert til ære for dem. Den mannen viste ikke en antydning til motvilje fordi han var holdt som gissel, mens de Marcel skulte ved siden av henne og holdt trassig munn da musikken begynte.

De kunne ikke ha vært mer ulike, disse to.

Ringdansen med sin evig buktende ring av dansere som holdt hverandre i hendene, ga ingen anledning til å snakke. Og han beveget seg som han snakket, presist, uten overdrivelser, og gjorde bare det som var nødvendig. Hun lurte på om denne mannen likte noe i det hele tatt.

Han likte i hvert fall ikke henne. Da dansen var over, slapp han fort hånden hennes, og hun pustet ut, og det gikk opp for henne hvor anspent hun hadde vært på grunn av berøringen.

Han stod der uten å si noe og så seg rundt i hallen som om han lette etter en rømningsvei. Og likevel, dette gisselet, denne fienden, kunne, hvis han ønsket det, løfte et glass av kongens gode vin, fylle magen med kongens kjøtt og ørene med søt musikk spilt av kongens musikanter, hele tiden levende og i sikkerhet mens faren hennes lå død i sin grav.

«Hva gjorde du», spurte hun, «for å fortjene den ære å erstatte det andre gisselet?»

«Ære?»

«Du ble slått i krigen, du drepte min … mine landsmenn, likevel ønsker kongen deg velkommen ved sitt hoff der du har mat og vin i mengder og ikke noe å gjøre. Det virker som en sjenerøs straff for et tap.»

«Et fengsel med tepper på veggene er ikke mindre av et fengsel.»

«Men du er trygg. Du kan gjøre som du vil.»

«Og hvis jeg vil reise hjem?»

Men faren ville ikke komme hjem flere ganger. «Du må da ofre noe som straff. Vi beseiret dere!»

Hun så hvordan uttrykket hans forandret seg.

«Nei! Ikke beseiret. Aldri beseiret. Vi ble forrådt av kujoner. Lord de Coucy og jeg var ikke blant dem. Vi ville ha kjempet til den siste goddam var død.»

Denne gangen var det en forbannelse han slengte ut av seg.

«Du hater altså engelskmennene», sa hun. Likefrem, men han var en likefrem mann.

«Like inderlig som du hater franskmennene», svarte han.

«Det tviler jeg på», sa hun, og det var bare ren viljestyrke som holdt stemmen stø. «Men siden du avskyr oss og forakter kongens gjestfrihet, håper jeg at din tid her vil bli kort.»

Han bukket, gesten var en hån. «I det, my lady, er vi helt enige.»


Andre kapittel

Marc så etter grevinnen da hun gikk sin vei, øynene hang ved de svaiende hoftene lenger enn han hadde tenkt.

De Coucy, som ikke lenger underholdt kongens datter, sluttet seg til ham og fulgte blikket hans. «Å, hun er vakker, ikke sant, la belle dame de Losford? Måten hun holder hodet på den slanke halsen, den skyen av mørkt hår …» Stemmen forvant inn i usynlige gleder.

Marc så et øyeblikk for seg at han slo armene rundt kvinnen og kysset henne, og fikk det misbilligende uttrykket som hun hadde hver gang hun så på ham, til å forsvinne, til og med før de hadde møttes.

Da ville hun synes enda mindre om hans hederlighet. Om hun hadde visst alt han hadde gjort, og alt han var villig til å gjøre, ville hun selvsagt ikke synes noe som helst om ham.

Marc tvang blikket bort fra lady Cecilys rygg og trakk på skuldrene. «Jeg har overhodet ingen interesse av les goddams, verken menn eller kvinner.» Det var løgn. Grevinnen, etter tur is eller ild … han var interessert i henne. En interesse av den helt gale typen.

Enguerrand ristet på hodet. «Stemmen din ville få melk til å surne, mon ami.»

«Hvordan orker du dette?» Jo da, den engelske kongen var gjestfri, og fengselet var virkelig behagelig, slik lady Cecily hadde antydet, skapt av en felles oppfatning av ære som forlangte at et gissel skulle overgi seg, ifølge ridderskapets lover. Regler som alle lot som om de fulgte.

Men Marc avskydde falskheten.

Vennen så uforstående på ham. «Pardon?»

Marc sukket. Spørsmålet var nok for stort. «Hvordan greier du å være så elskverdig overfor dem som holder deg fanget?» De Coucy hadde vært der i tre år. Han hadde kanskje vennet seg til det.

«Bedre å komme over ens med alle menn når du kan.»

«Og kvinner også?»

«Bien sûr. Avec les femmes først og fremst.» Vennen lo.

Så enkelt for de Coucy å gjøre det som var forventet av ham, å skjule sine synder som kriger under en gentlemans sjarm. Og så vanskelig for Marc, selv om det bare var slik livet var. Ridderlovene sa en ting. Ridderlige menn gjorde noe annet, og hele tiden blunket kodeksen og smilte.

Enguerrand senket stemmen. «Av og til kan et mer subtilt angrep lykkes med å nå målet når et frontalangrep ikke lykkes.»

«Hva mener du?»

Nå så Marc smilet med en plan bak. «Hvis jeg … blir venner med lady Isabella, ville hun kanskje kunne overtale sin far til å gi meg tilbake eiendommene mine, n’est pas?»

Han hadde hørt Enguerrand snakke om de engelske eiendommene, områder som han aldri hadde sett, på steder med merkelige navn som Cumberland og Westmoreland. Områder i nord, i nærheten av Skottland, dit en de Coucy tippoldemor hadde dratt som brud. Eiendommene var blitt tatt i pant av den engelske kronen mange år tidligere.

«Hvorfor skulle kong Edward gi avkall på eiendommer til fordel for et gissel?»

Et skuldertrekk og et smil. «Hvordan kan jeg vite det hvis jeg ikke forsøker? I mellomtiden blir månedene lange. Jeg er blitt fortalt at prinsessen holder hyggelige fester for dem hun omgir seg med. Det er bedre at vi hygger oss på kvelder som dette i stedet for å råtne vekk i det trekkfulle tårnet, eller hva?»

Akkurat, det var typisk for vennen, som fremdeles betraktet seg som gjest, ikke fange. «Jeg ønsker ikke å tilbringe mer tid sammen med hoffet.»

«Ikke engang med den vakre grevinnen?»

«Spesielt ikke henne.» Likevel lette han uvilkårlig med blikket og fikk øye på den fiolette kjolen, og lot blikket hvile på henne. Hun hadde vekket en farlig blanding av sinne og begjær. Noe han måtte unngå.

Han snudde ryggen til hallen. «Du trenger meg ikke til denne kampanjen.»

«Ikke i kveld, mon ami. Men snart vil det skje. Og når den tid kommer …?» Han hevet et bryn. Ventet.

Plikt. Ære. Ikke stort mer enn tomme ord. Men lojalitet? En mann var ingen ting uten det. «Når du trenger meg, behøver du bare å spørre.»

«Nå, kom igjen.» Enguerrand la hånden på Marcs skulder og dreide ham mot hallen igjen. «Syng. Dans. Mor deg. Skaff deg venner.»

«Det overlater jeg til deg, mon ami.»

Enguerrand vinket og lo og forlot ham for å gjøre akkurat det. Han beveget seg gjennom hallen med nikk og smil, like elegant som om han hadde vært hjemme i Château de Coucy.

Og hvorfor ikke? De Coucy og de andre franske gislene levde alle i vissheten om at en vakker dag ville løsepenger bli samlet, penger skifte hender, og de ville dra tilbake til et slott som i store trekk lignet dette og fortsette med å synge og danse.

Det ville ikke han.

Compte d’Oise hadde lovet å vende tilbake, eller sende løsepengene, eller sende en erstatter til påske. Marc ville bli nødt til å oppholde seg i Angleterre i bare seks måneder. Mindre, hvis greven kunne ordne opp raskere.

Men når han tenkte tilbake, tok for seg samtalen, hadde ikke mannen møtt blikket hans da han la frem løftene og planene sine. Både mulighetene og timingen hadde vært vage.

Hvorfor hadde han reist, da? Hvorfor hadde han valgt å gi seg over i fiendens hender? Troskapsløftet. Sjansen til å se igjen sin gamle venn, som var blitt holdt som gissel i tre år.

Hans egne, tåpelige forsøk på å være hederlig?

Men i kveld virket det som om det eneste mennesket i hallen som delte hans bitterhet, var grevinnen av Losford.

*

Cecily var glad for å se at Gilbert hadde kommet seg dagen etter; han beveget seg stivt, men var ikke alvorlig skadet. Hun hadde dårlig samvittighet fordi hun hadde ledd av ham sammen med Isabella, så hun gikk bort til ham etter morgenmessen, men han nektet å møte blikket hennes.

«Jeg er så lei for at jeg ikke kunne gjøre ære på gaven som du gav meg», sa han mens de gikk fra klosteret og tilbake til slottet. Han bøyde hodet, det brune håret hang nesten ned i øynene på ham. Han så like ung ut som en væpner, selv om han var to år eldre enn henne.

Og likevel, i og med at han kom med den vanskelige innrømmelsen, tok han et skritt i retning av å bli mann, en mann som ikke beklaget at han var blitt ydmyket, men at han hadde skuffet henne.

«Det var ikke din feil, det var de Marcels», sa hun. «Jeg har aldri sett slik en krenkelse av turneringsreglene.»

Urolig lot hun være å fortelle at hun hadde danset med mannen kvelden før. Hans hånd mot hennes hadde vært ru, men sikker. Urokkelig. Hun ble varm i kinnene når hun tenkte på det, og hun lette etter verdigheten som fulgte med tittelen hennes.

Gilbert, som kjempet med sin egen skuffelse, la ikke merke til det. «Jeg var dårlig forberedt. En nyttig lærepenge.»

«Er du ikke sint?» Hun var. Enklere, bedre, å kanalisere sorgen inn i sinne. Sinne hadde en rettmessig kraft. Sorg var et åpent sår.

«På meg selv», sa han. En hard innrømmelse. «Jeg skal gjøre det bedre neste gang.»

Hun ristet på hodet. «Ikke tenk mer på ham». Det skulle i hvert fall ikke hun.

*

I dagene som fulgte og turneringen gikk mot slutten, ble gislene ført tilbake til forlegningen. Forberedelsene til å flytte hoffet til Windsor for julefeiringen begynte.

Cecily skjøv den ubehøvlede franskmannen ut av tankene.

Vel, hun tenkte kanskje på ham en gang eller to, men bare fordi Gilbert gikk igjennom hele trefningen ned til minste detalj hver gang hun så ham, og hver gang kom han med forslag til hva han kunne gjøre annerledes hvis han skulle få de Marcel som motstander igjen.

Og om hun, en gang eller to, gjennomgikk sin egen private trefning med ham, var det bare for å skjenne på seg selv, slik moren ville ha gjort, fordi hun hadde mistet besinnelsen og verdigheten. Hun ville selvsagt aldri se ham igjen, men hun sverget på at hun skulle bevare fatningen neste gang hun ble konfrontert med noen av gislene.

En uke senere var det andre ting som bekymret henne mens hun betraktet skredderen som pakket ut Isabellas julekjole.

Selv om familien hadde tilbrakt julen sammen med hoffet så lenge hun kunne huske, hadde det alltid vært moren som la planer. Cecily hadde hjulpet til, så klart, men nå tårnet høytiden seg opp foran henne, bare tre uker unna.

Hun måtte gjøre forberedelsene alene. Hun måtte bevise at hun ikke bare var et godt parti med tanke på eiendom og tittel, men også at hun ville bli en dyktig hustru. Problemet var at hun ikke var helt sikker på hva hun skulle gjøre.

«Er den ikke nydelig?» Isabella holdt opp den nye kjolen, så tung av hermelin at hun knapt greide å løfte den.

Slepet lå i en haug på gulvet i prinsessens rom og rakk henne nesten til knærne. «En dronning verdig», svarte Cecily.

«Ikke helt», sa Isabella og rakte den til skredderen som la den forsiktig ut over sengen. «Mors har hermelin på ermene også.» Hun strøk over kjolen, fingrene kjærtegnet stoffet. «Men denne er betalt av fars pung.»

Påminnelsen fikk Cecily til å bite seg i leppen. Hun hadde ingen far som kunne skjemme henne bort og overøse henne med gaver. Ingen mor som kunne gi henne råd om hvilken kjole som var mest kledelig. Likevel, av og til kunne hun høre døren åpne seg og tro at hun hørte farens skritt eller morens stemme …

«Cecily, hør etter!» Isabellas stemme rev henne tilbake til nåtiden.

«Ja vel, my lady.»

«Hva skal du ha på deg?»

Å, det var en av de tingene hun skulle ha gjort. «Jeg … jeg vet ikke. Jeg har ikke noe nytt.» I dyp sorg hadde hun latt være å bestille nye klær til jul, bortsett fra de matchende kjolene som var likedan for alle hoffdamene. «Kanskje ingen vil legge merke til det.»

«Ikke vær dum! Du må se ut som om du er klar til å gifte deg, ikke til å gå i begravelse.»

Hun så nedover seg. Hun hadde riktignok ikke kledd seg i enkehabitt, men hun hadde valgt mørke og dempede farger etter morens død, med mindre hun brukte kongefargene. «Jeg kunne få sydd om igjen en av mors kjoler. Den grønne, kanskje. Mor likte meg i grønt.»

«Fargen er for skarp for moten nå.» Isabella ristet på hodet. «Jeg tenkte meg at noe slikt kunne skje.» Hun vinket på skredderen. «Så jeg fikk laget noe til deg.»

Cecily gjorde store øyne mens hun så ham legge ut en pelskantet, sid vest. Båret over de gamle kjolene ville den få dem til å se nye ut. «Jeg vet ikke hva jeg skal si.»

Isabella lo. «Bare prøv den på, din dumme gås.»

Og ved hjelp av skredderen og kammerpiken dro hun den over hodet. Den satt løst og hadde en stor, buet åpning fra skulderen til hoften slik at man så kjolen under, samt kurven av midjen og hoften.

Hun stakk hendene under den der den myke pelskanten kilte mot fingrene og forsøkte å la være å tenke på hva den hadde kostet. Isabella gjorde aldri det, det var derfor hun hele tiden overskred budsjettet sitt. Kongen brummet, men dekket alltid datterens gjeld. «My lady, hvordan kan jeg takke deg?»

Isabella vinket tjenerne bort. «Dette er den siste julesesongen din som ugift kvinne! Du kan takke meg ved å nyte den!»

Den siste som ugift kvinne og den første uten moren.

Faren hadde vært borte i tre år; moren ikke et år ennå. Tapet var fremdeles nytt, vondt. Likevel, hun måtte overbevise hoffet om at hun var rede til å se fremover og gjøre sin plikt i stedet for å drukne seg i sorgen. Det måtte ikke være noen tårer denne sesongen.

Hun løftet haken og svingte rundt slik at skjørtene stod ut. «Du vil altså ha meg til å synge og danse og smile til alle menn fra nå av til trettendedagen!» De lette ordene, det tvungne smilet, var en maske som passet dårlig.

Men Isabella lo og klappet henrykt i hendene. «Ja! Og når vi er så langt, vil alle menn ved hoffet håpe at de blir kongens valg som den nye besitteren av Losford. Til og med gislene!»

Cecily snublet da hun tenkte på de Marcels øyne. Sinte. Sultne. «Hva?»

«Far har invitert noen av dem til Windsor.» Isabellas smil, vanligvis så lyst og åpent, ble sjenert. «Inkludert lord de Coucy.»

Cecily bet seg i leppen. Hvordan kunne hun smile når farens drapsmenn kunne danse og synge ved siden av henne?

Men Isabella la ikke merke til det. «Lord de Coucy er en svært god danser. Og pen, synes du ikke?»

«Jeg synes minst mulig om franskmennene.» Og da var det ikke det mørkhårede gisselet Cecily tenkte på nå. Hun snudde seg bort, håpet at Isabella ikke ville legge merke til rødmen. «Kommer det til å bli flere gisler enn ham der?»

«Andre franskmenn, mener du?»

«Har vi andre gisler enn det?»

«Er det en spesiell du er interessert i? Den lyshårete vennen hans, kanskje? Hva heter han?»

«Marc de Marcel. Og nei, det er jeg ikke», svarte hun fortvilt. Kunne Isabella lese tankene hennes?

«De Marcel, ja! En hyggelig distraksjon for deg.»

«Nei!»

Men Isabella lyttet ikke. «Det perfekte svaret. En til hver av oss.»

«Fullstendig upassende!»

«Akkurat! Det er derfor de er de riktige kavalerene for sesongen. Å hygge seg sammen med, gjøre frierne våre sjalu, og deretter slenge dem fra oss.» Hun lo og plukket frem et bånd fra en haug og knyttet det i en sløyfe, så kastet hun den i været og lot den falle til gulvet, der hun sparket den bort. «Slik! I mellomtiden kan lord de Coucys oppmerksomhet være konsentrert utelukkende om meg i noen uker. Og de Marcels om deg.»

Ordene Marcel og utelukkende fikk Cecily til å skjelve. Selv i den fulle hallen hadde øynene hans nesten slukt henne. Hva ville skje hvis hun dag etter dag var i nærheten av en mann som hadde sagt med rene ord at han ikke brydde seg om ære?

«My lady, lord de Coucy ser ut til å være enn mann av ære, mens de Marcel har vist seg å være hans rake motsetning. Hva om tilliten din viser seg å være et feilgrep? Tenk om …?» Å avslutte spørsmålet ville være en fornærmelse.

Og uttrykket i Isabellas ansikt bekreftet det. Hun ble med ett prinsessen igjen, den overlegne minen var like kongelig som farens. «Ikke misforstå. Jeg ville aldri tillate noe upassende.»

Cecily nikket. «Naturligvis ikke, my lady.»

Det måtte aldri antydes, aldri, at noen av dem noen gang hadde vært noe mindre enn anstendig. Ved å bestemme seg for å forbli ugift hadde Isabella valgt et liv i kyskhet som var like rent som en nonnes. Og med tanke på Cecily; tittelen var ikke den eneste gaven en ektemann kunne vente seg, han ville forlange at hun var urørt, også.

Isabellas strenge uttrykk forsvant. «Vi kommer til å være helt trygge, begge to, Cecily. Og en liten romanse vil helt sikkert sette deg i bedre humør. Jeg skal sørge for at Marc de Marcel også blir invitert til Windsor.»

«Inviter ham hvis du må, men ikke vent at jeg skal kaste bort tiden med å være sammen med ham.»

Nei. Marc de Marcel var det siste mennesket hun ønsket å være sammen med denne sesongen.

*

Marc våknet brått og kikket ut av vinduet i Tower of London. Morgenen var kald og han grøsset. Fangevokterne sløste ikke bort penger på ved for å varme franske fanger.

«Opp med deg, mon ami!» Hørte du hva jeg sa?»

Marc gned seg i øynene og snudde seg for å se på vennen. «Hva gjør du?» Han måtte ha hørt feil. Det var altfor tidlig på morgenen til at noen skulle være våken og så snakkesalig. «Hva sa du?»

«Vi er blitt invitert til å slutte oss til hoffet som kongens gjester. Vi skal feire jul på Windsor Castle!»

Det hørtes ikke mer fornuftig ut den andre gangen. Han satte seg opp og så på vennen. «Er du gal?»

«Jeg ville virkelig være fou hvis jeg avslo invitasjonen fra en prinsesse.»

Å ja, prinsessen som de Coucy betraktet som nøkkelen til å få tilbake godsene sine.

Et bilde, ikke av prinsessen, men av grevinnen, drev inn i den halvvåkne hjernen hans, som om hun var restene av en drøm. Det mørke håret, den bestemte kjeven.

Hatet i øynene hennes.

Vennen hans var virkelig fou. Men det angikk ikke Marc. «Si ja takk og hold meg utenfor.»

«Men hun ba meg spesielt om å ta deg med.»

Merkelig. Lady Cecily hadde så visst intet ønske om å se ham igjen. Så hvorfor ville prinsessen det? «Pourquoi?»

De Coucy trakk på skuldrene. «Hun ønsker kanskje å forsikre seg om at jeg ikke skal føle meg isolé.»

Marc lo. Tanken på at hans utadvendte venn skulle føle seg ensom var latterlig. «Du trenger ikke meg til å fremme saken din overfor lady Isabella.»

«Det er ingen synd å hygge seg under fangenskapet.»

Kanskje ikke, men den eneste gleden Marc hadde funnet i England, var muligheten til å få være sammen med sin gamle venn. Andre menn hadde kone og barn. Marc hadde bare Enguerrand. «Hvis jeg ikke hadde kjent deg så godt, ville jeg ha trodd at du ikke brydde deg om annet enn å more deg.» Vennen hadde hang til det ekstreme. Om han danset eller slåss, så ville han gjøre begge deler med alt han hadde. Og tiden for å kjempe var over. Foreløpig.

«Og du bryr deg ikke nok om å more deg.»

Marc hadde aldri vært vant til å ha det mykt og behagelig, og å more seg virket enda mer feil med tanken på tapet de hadde lidd. Å danse og synge syntes å antyde at tapene på slagmarken bare hadde vært en illusjon og at døden ville stå opp og slutte seg til dansen. «Jeg feirer ikke min fiendes seier.»

«Nei, du feirer Noël. Du skal fråtse i engelsk får og drikke vin fra Gascogne, og i noen uker skal de betale hva det koster.»

Det var den endelige fornærmelsen. Hver dag han spiste og drakk i England ville bli lagt til den forlangte løsesummen, som om han måtte betale for privilegiet ved å bli holdt som gissel. «Fristende, min venn, men engelsk mat gjør meg sur i magen.»

«Vil du heller sitte i dette kalde tårnet og tygge seigt kjøtt?»

Med så mange gisler som skulle huses var byportene og klosteret fulle, så han og Enguerrand var blitt innkvartert i det stygge og uinntagelige Tower of London. Og etter hvert som vinterkulden krøp gjennom steinmurene, ble tanken på Noël uten Enguerrand som selskap, veldig trist.

Men ikke så trist at han kunne tvinge seg til å smile lystig sammen med les goddams. Å si ja ville få ham til å høres utakknemlig ut. Og likevel … «Ja, det vil jeg heller.»

Enguerrand sukket, tydelig oppgitt. «Prinsessen vil bli désolée.»

«Da passer det jo enda bedre at du kan trøste henne.» Han snudde seg og trakk teppet opp igjen. «Joyeux Noël, mon ami.»

Det kom til å bli holdt tre messer på første juledag. Han ville kanskje stå opp tidlig nok til å rekke en av dem.

Og hvis vaktene bestemte seg for å feire altfor hjertelig, ville kanskje en fange få anledning til å rusle fritt rundt i gangene uten å bli oppdaget. Kanskje han ville få streife enda lengre.

*

Cecily burde ha stanset litt da hun hørte den myke latteren bak Isabellas dør, men hun hadde det travelt og var stresset og hadde viktige nyheter, så hun bare banket og åpnet fort, som hun hadde gjort mange ganger før, bare for å se Isabella stående nært inntil lord de Coucy.

Altfor nært.

Et øyeblikk så de på henne, skyldfølelsen hang i stillheten.

Cecily så bort, studerte rommet. Alene. De to hadde vært alene. Smilende og avslappet, og stående så tett sammen, kunne de ha …

Hun åpnet munnen, men fant ingen ord.

«Å, den vakre grevinnen», sa de Coucy og bukket så belevent at før hun hadde blunket, hadde han flyttet seg til en trygg avstand fra prinsessen. «En påminnelse om at jeg har vært her lenger enn jeg burde, my lady. Vaktene undrer seg sikkert på hvor jeg er.»

Han tok korrekt og høflig farvel, så stanset han foran Cecily med det ene kneet litt mindre bøyd enn det var foran prinsessen. Et nytt bukk, et smil, en sorti. Som om ingenting var i veien. Som om et ungt, fransk gissel hadde all verdens rett til å stå altfor nær kongens datter og hviske bon mots.

Cecily så på Isabella med et snev av anklage i blikket. Å danse og le sammen i full offentlighet, det var tillatt. Når musikken og vinen flommet, var det mange par som kysset og klemte hverandre, et øyeblikks lidenskap, men alltid på et sted så offentlig at det ikke kunne skje noe mer.

Men å være alene med en mann åpnet for andre farer.

Det var i det minste det Cecilys mor hadde fortalt henne.

I stillheten som fulgte irettesatte ikke Isabella henne eller spurte om hvorfor hun var kommet, men beveget seg med den kongelige selvsikkerheten til en som aldri ble kritisert for sin atferd. «Jeg er redd for at du blir nødt til å nyte høytiden uten den gretne franskmannen din», sa Isabella da døren lukket seg etter de Coucy.

«Unnskyld?»

«Lord de Coucy kom for å fortelle meg at han ville delta, men at hans venn ikke vil.»

«Er han syk?» Tanken var ikke ubehagelig.

«Nei.» Hun trakk på skuldrene. «Han avslo.»

Cecily følte seg litt fornærmet, merkelig nok. La gå at hun ikke hadde ønsket at han skulle bli invitert … men ingen sa nei til kongen. «Hvordan kunne han det?»

«Det gjør ingen ting», sa Isabella uten snev av indignasjon. Det var bare de Coucy prinsessen brydde seg om å møte. «Du finner sikkert en som er mye hyggeligere å være sammen med i julen.»

Cecily mumlet noe nøytralt og intetsigende. Isabella syntes tydeligvis at mannlig selskap var helt vesentlig for å more seg under høytiden. Men Cecily måtte ha i tankene at mulige friere kunne holde øye med henne. Hun kunne ikke bli sett mens hun lo og smilte og stod altfor tett inntil en tiltrekkende kavaler.

Men det fornærmende ved de Marcels avslag gjorde henne sur, omtrent som vin når det ble utsatt for luft for lenge. Og så husket hun hvorfor hun var kommet. «Jeg har noe nytt å fortelle. Kongen av Frankrike vender tilbake til England.»

Isabella sperret opp øynene. «Fars beskjed må ha kommet frem.» Hun smilte. «Den var ganske rett på sak. Noe med at konger bør ha ære.»

«Selv om sønnene deres ikke har det?» Da kong Jean fikk lov til å vende tilbake til Frankrike, var flere adelsmenn blitt sendt til England i hans sted, medregnet to av hans sønner. Etter mindre enn et år hadde en av sønnene unnsluppet fangenskapet og flyktet hjem til Frankrike.

Så typisk for en franskmann, ville faren hennes ha sagt. De Marcel var ikke håret bedre, det var hun helt sikker på.

«Fikk du vite noe om når han kommer? Vil han komme i tide til å feire julen her?»

Enda en franskmann å underholde? Cecily undertrykte et stønn. «Jeg vet ikke. Hvorfor spør du?»

«Hvis han gjør, må vi sørge for at han blir underholdt som det passer seg hans posisjon. Lord de Coucy kommer til å bli så glad, Å, for en jul dette kommer til å bli!»

De Coucy igjen. Cecily rynket brynene mens Isabella pludret i vei. Det fantes sikkert ingen grunn til å være bekymret for prinsessen og gisselet.

Men Cecily bekymret seg likevel.
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